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Il ballapedist Xherdan Shaqiri mida da Basilea tar Bayern München. ky

Shaqiri tar Bayern München
Uss èsi uffizial: Xherdan Shaqiri
mida la stad 2012 dal FC Basilea
tar Bayern München. Uschia èn
las duas equipas sa cunvegni-
das. Davart las cundiziuns
ubain la summa da vendita na
vegn communitgà nagut. Inuffi-
zialmein vegn discurrì d’ina sum-
ma da tranter 14 e 16 milliuns
francs. Cunquai fiss Shaqiri il pli
char giugader svizzer da tut il
temp. Cun ses 20 onns ha Shaqiri
gia cuntanschì bler. Uschia è el
daventà duas giadas campiun
svizzer cun Basilea: Ina giada ha
el gudagnà la cuppa svizra. Plina-

vant ha el gia giugà en la Cham-
pions League. 

Il mars 2010 ha el giugà per
l’emprima giada per l’equipa na-
ziunala svizra. Entant ha el gia dà
17 gieus per la Svizra. Ses gieu il
pli remartgabel per l’equipa na-
ziunala ha el dà il settember
2011, cura che la Svizra ha battì
la Bulgaria cun 3:1 e Shaqiri ha
sajettà tuts 3 gols. 

Interessant tar il transfer da
Shaqiri è era ch’el dat questa sta-
giun en la Champions League
cun l’FC Basilea cunter ses futur
club Bayern München.

La Credit Suisse ha fatg il da-
vos quartal da l’onn passà ina
sperdita da 637 milluins
francs. Il medem quartal dal
2010 avevi anc dà in gudogn
dad 841 milliuns francs. Las ra-
schuns per la sperdita sajan
tranter auter ils custs da re-

structuraziun, ch’ins saja sa re-
tratg da tscherts secturs d’affars
e la reducziun da vaglias da risi-
co. L’entir 2011 ha la Credit
Suisse registrà in gudogn dad
1,95 milliardas francs cumpare-
glià cun in gudogn da 5,1 mil-
liardas l’onn avant.

Sperdita per la Credit SuisseMustér
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«Tripes en surgelé» 
da Claudia Cadruvi

In roman criminal translatà dal rumantsch da Nicolas Bühler
■ (mc) Dacurt è il roman cri-
minal «Gulasch en schelente-
ra» da Claudia Cadruvi edì
2002 en rumantsch grischun
tar ediziuns Apart cumparì en
lingua franzosa en la collec -
ziun Frisson sco translaziun
da Nicolas Bühler. Il cudesch
«Tripes en surgelé/Gulasch en
schelentera» da Claudia Cadru-
vi è in crimi politic cun ina buna
purziun umor ed ironia, ma era
cun sang, erotica ed amur. In
politicher local e ses clan gudo-
gnan blers daners cun lur intri-
gas enturn in’ardera da rument.
Suenter «La racolta dals sie-
mis/Pulmex» e «Maionesa»
(2000), «Capuns ed il stgazi dals
Franzos» (2003) è «Gulasch en
schelentera» (2008) il terz ro-
man ord la plima da Claudia
Cadruvi.

Dal cuntegn
Sibilla, da professiun detectiva,
ha mai propi pudì exercitar sia
clamada, damai ch’ella è stada
incumpatibla cun sia veta da fa-

miglia. Ella è daventada experta
da contabilitad ed ha manà ina
vita calma e bain reglada enfin
ch’ella ha emprendì d’enconu-
scher in um nunenconuschent
che ha dumandà ses agid. Quest
um mi sterius cun bels egls blaus
e vestgì cun in mantè che regor-
da a l’agen bab ha midà d’in di
sin l’auter sia vita. Sibilla pren
encunter in pac ed empermetta
da gidar. Paucas minutas pli
tard s’enricla ella gia d’avair em-
permess ses agid. Il pac cunte -
gna numnadamain insatge che
ella  stuess purtar immediat a la
polizia. Ma l’emprim sto ella ir
a chasa. Là spetgan ils obsta-
chels da mintga di usitads d’ina
mamma cun uffants ed il pachet
sa tschenta per l’entschatta en la
schelentera…

Gia il proxim di cumenza Si-
billa dentant cun las retscher -
tgas. La via maina l’emprim en
l’archiv chantunal, lur tar ina
gasetta e la finala tar il directur
dad ina ardera da rument en la
vischinanza. El è bain precha -

stià, ma per l’auter in galantum
cun bler scharm che lascha da-
ventar flaivla perfin Sibilla Ca-
henzli, malgrà ch’ella è normal-
main ina dunna da ferms prin-
cips. L’eivradad fascinanta
ch’ella resenta sco detectiva dat
er a sia vita nov anim e nov
slantsch. En il decurs da sias re -
tschertgas e da ses inscunters è
ella vegnida confruntada cun
mecanissem d’ina cumplexitad
ch’ella avess mai sminà. En
quest turmegl exitant vegnan
era ses sentiments e ses desideris
miss sin emprova.

Il roman che è vegni scrit
 oriundamain en rumantsch gri-
schun sa sviluppa er en l’am-
bient dal Grischun e da ses con-
turns. Tant ils protagonists sco
l’ac ziun èn dentant lunsch da-
vent dal clisché d’ina Svizra pro-
pra e senza istorgia. Ils entre -
tschaments politics, economics
e medials èn dentant tipics per
las rela ziuns federalisticas da la
Svizra.

Autura e translatur
L’autura Claudia Cadruvi è na-
schida 1965 a Zweisimmen
(BE) e creschida si a Cuira (GR)
e viva actualmain ad Uznach
(SG). Claudia Cadruvi è mari-
dada cun Martin Pfeiffer ed è
mamma da trais uffants. Da
professiun è Claudia Cadruvi
schurnalista tar l’Agentura da
novitads rumantscha, ella è
dentant er engaschada sco ani-
matura per las emissiuns
ruman tschas da la Tele Südost-
schweiz. Claudia Cadruvi è er
autura da las glossas «Ludmilla
Cahenzli» en La Quotidiana e
da la «Convivenza» che cumpa-
ra en La Quotidiana ed en la
«Südostschweiz»: 

Il translatur Nicolas Bühler è
naschì 1969 e viva a Friburg. El
è bab d’ina feglia ed ha fatg il di-
plom da translaziun per las lin-
guas tudestg e talian a la ETI a
Genevra. El lavura particular-
main en las spartas giuridicas ed
economicas e sco grond amatur
dal Grischun è el era sa speziali-
sà en las linguas rumantschas.
Dapi 2009 s’engascha el era per
la translaziun da texts litterars.

«Tripes en surgelé», roman da Claudia
Cadruvi, translatà dal rumantsch gri-
schun en franzos da Nicolas Bühler.
Collection Frisson. 219 paginas. 
Prezi 23 francs.Frontispezi dal cudesch «Tripes en surgelé» da Claudia Cadruvi. mad
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